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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 274-cü nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

Əziz paytaxtımz Bak şǝhǝrinin 
düşmǝnlǝr ǝlindǝn azad edilmǝsinin 

birilliyi münasibǝtilǝ  
operetta vǝ şadyanalq  

HÖKUMƏT TEATROSUNDA  
AXŞAM TAMAŞASI  

Düşǝnbǝ [bazar ertǝsi] günü zilhiccǝ 
aynn 19-nda (sentyabrn 15-ndǝ 1919-

ncu ildǝ) ǝziz paytaxtımz Bak 
şǝhǝrinin düşmǝnlǝr ǝlindǝn azad 

edilmǝsinin bir sǝnǝliyi münasibǝtilǝ 
şükuhlu [cah-cǝlall] bir mǝnzǝrǝdǝ 

mövqeyi-tamaşaya qoyulacaq Üzeyir 
bǝyin yazmş olduğu mǝşhur  

“Ər vǝ arvad” operettas  vǝ dalyca İsa 
bǝy Aşurbǝylinin “Azǝrbaycan” faciǝsi 

vǝ sonra bu günün şǝrǝnǝ 
“Azǝrbaycan”, “Dağstan”, “Biz bir 

millǝtiz”, “Borc yğlb”, “Xudam mǝni 
yaratd”,  rǝqs, marş vǝ xor olacaqdr. 

Sǝhnǝ vǝ teatro milli bayraqlarla 
bǝzǝnib, tǝnǝffüslǝrdǝ hökumǝtimizin 

Hǝrbi musiqi orkestri çalacaqdr.  
Bu günün şǝrǝ üçün yunkerlǝr vǝ 

ǝsgǝr qismi mǝccani olaraq tamaşaya 
buraxlacaqdrlar.  

Biletlǝr imdidǝn teatrn kassasnda 
satılmaqdadr. Tamaşa başlanacaq 

axşam saat 9-un yarsnda.  
T-246  

ELAN 
1919 sǝnǝ sentyabrn 15-ndǝ düşǝn-

bǝ günü gündüz saat 10-da Azǝrbaycan 
Mǝclisi-Mǝbusan iclas olacağ elan olu-
nur.  

T-243 
 

* * *  
Azǝrbaycan paytaxtı Baknn istirdad 

uğrunda çarpşb şǝhid düşmüş olan türk 
qardaşlarmz vǝ Azǝrbaycan qǝhrǝman-
larnn istirahǝti-ruhu üçün fatihǝ xǝtmi 
ilǝ Cǝnabi-Haqqdan rǝhmǝti-ǝbǝdi niyaz 
vǝ istirham eylǝr.  

“Azǝrbaycan”  
 
 

BAKI MÜSƏLMAN  
CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏSİ 

Bununla Bak camaatına elan edir ki, 
düşənbə [bazar ertəsi] günü sentyabr ay-
nn 15-də müsəlman məzarstannda sa-
at 1-də məzkur [deyilǝn] cəmiyyət tərə- 
ndən Bak uğrunda müharibədə şəhid 
olmuş Qafqaz Müsəlman Ordusu əsgər-
lərinin bəqayi-nam [adn əbədiləşdirmək] 
üçün yaplacaq nişangahn binas qoyu-
lacaqdr. 

T-246 
 

Bazar ertǝsi, 15 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 274

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 19 zihiccǝtül-haram sǝnǝ 1337. 15 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 40 rublǝ, 2 aylğ 70 rublǝ, 3 aylğ 100 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 35 rublǝ,  

2 aylğ 60 rublǝ, 3 aylğ 90 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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SİRK “MODERN” 
Düşǝnbǝ günü sentyabrn 15-ndǝ 

1919-cu ildǝ mǝşhur Demo-Kazo – 
“Uçan adamlar” nam qazanmş İtaliya 
artistlǝrinin vǝ Bak camaatınn sevgilisi 
komik Vintsentso qardaşlarnn 6-nc 
qastrolu vǝ Bak camaatı sevgilisi neqr 
Qarinin qastrolu olacaqdr.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
vücuda gǝtirilmiş Fransa gülǝş müba-
rizǝsinin 79-ncu günüdür.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Buyvolov – Namǝlum. 
2-nci: Jan-de-Kolon – Qrmz Maska. 
3-ncü: Gənc Əli – Tǝlǝbǝ. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. 
Mübarizə Yelizarovun təhti-nəzarətində 
[nǝzarǝti altında] olacaqdr.    

Elan: Rusiya pəhləvan Vladimir Oley-
nikovun benesi hazrlanr. 

9049 
 

TƏZƏ TARİXİ DRAMALAR 
HÖKUMƏT TEATROSU  

AXŞAM TAMAŞASI 
İki gecə 

Sǝşǝnbǝ [çǝrşǝnbǝ axşam] günü, zil-
hiccənin 20-si, sentyabrn 16-da Bak Türk 
Səhnəsi aktyorlar iştirak ilə artist Abbas 
Mirzə Şərifzadənin təhti-idarəsindǝ [ida-
rǝsi altında, rejissorluğuyla] Azərbaycan-
mzn paytaxtı Bak şəhərinin Mart ha- 
diseyi-əliməsindən sonra yabançlar əlin-
də qalb, sonradan qəhrəman Türk or-
dusu tərəndən mühasirə edilib xilas ol- 
masnn birilliyi münasibətilə gənc şair 
və mühərrirlərimizdən Cəfər Cabbarza-

dənin yazmş olduğu “Bak müharibəsi” 
dramas mövqeyi-tamaşaya qoyula-
caqdr. Həmin faciədə Bak şəhərində 
Mart hadiseyi-əliməsindən sonra müsəl-
manlara edilən zülümlər göstəriləcəkdir. 
Faciədə iştirak edəcəklər: Nuri paşa, 
Mürsəl paşa, Məhəmməd Toq bəy, [Pro-
ko] Caparidze, Styopa [Şaumyan] və qey-
riləri. Nuri paşann cəbhədə olmas və 
Bakya hücum plan yaplmas göstəri-
ləcəkdir.  

Çaharşənbə günü, zilhiccə aynn 21, 
sentyabrn 17-də gənc mühərrirlərimiz-
dən Mirzəbala Məhəmmədzadə tərən-
dən qələmə alnmş “Bak uğrunda 
müharibə” dramas mövqeyi-tamaşaya 
qoyulacaqdr. Bu faciə Mart hadisəsin-
dən sonra Azərbaycan türk xalqnn 
Bakn düşmənlərdən xilas etmək üçün 
aylarla müharibə etməsini vǝ axrda türk-
lərin köməyi ilə Bakn fəth edib Azər-
baycan paytaxtı elan edilməsini təsvir 
edir.  

Bu faciələrdə Bak mühasirədə ikən 
Xrdalan və Binə cəbhələrində Azərbay-
can könüllü əsgərlərinin göstərdiyi mə-
harət və şücaət göstəriləcəkdir.  

Biletlər teatrn kassasnda satılmaq-
dadr. Tamaşa başlanacaqdr axşam saat 
9-un yarsnda. 

Müdir və baş rejissor: A[bbas] M[irzǝ] 
Şərifzadə. Rejissor: H[ac] B[aba] Şərif-
zadə. Mübaşir: Rza Zaki bəy.  

Qeyd: Pərdə qalxmadan qabaq na-
tiqlərimizdən Piri Mürsəlzadə cənablar 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin birillik əh-
vali-siyasiyyəsini havi [ǝhatǝ edǝn] bir nitq 
söyləyəcəkdir. 

T-245 
 

GƏNCƏ DARÜLMÜƏLLİMİNİ 
Bu ilin sentyabr aynn 15-dən etiba-

rən tədrisata başlanacaq Gəncə Darül-
müəllimini [Müǝllimlǝr Seminariyas] kiçik 
ehtiyat, böyük ehtiyat və birinci siniəri-
nə şagird qəbuluna başlanmşdr. Birsinif-
li ibtidai məktəbi qurtaranlar böyük eh- 
tiyat sinnə, ikisinii ibtidai məktəbi qur-
taranlar isə birinci sinfə qəbul olunacaq-
lardr. Xüsusi surətdə təhsil etmiş olanlar 
komissiya hüzurunda imtahan edilib la-
yiq olduqlar sinifə alnacaqlardr. İşbu üç 
sinifdə oxuyacaq mütəəllimlər [şagirdlǝr] 
darülmüəllimin pansionunda yaşayacaq 
və hər bir ehtiyaclar darülmüəllimin ida-
rəsi tərəndən təsviyə olunacaqdr [ara-
dan qaldrlacaqdr].  

Ərizələr müdiriyyət tərəndən indi-
dən qəbul olunur.  

 
ELAN 

Maarif Nəzarəti bununla məlum edir 
ki, gələcək 1919-1920-ci səneyi-tədrisiy-
yədə milliləşmiş məktəblərdə türk lisa-
nnda təlim veriləcək. Siniər aşağda gös- 
tərilənlərdən ibarətdir:  

Əlifba, kiçik və böyük ehtiyat siniəri 
və birinci sinif – Birinci və İkinci zükur [oğ-
lanlar] edadilərində; əlifba, kiçik və bö-
yük ehtiyat siniəri, birinci, ikinci və üçün- 
cü siniər – Realn məktəbində; əlifba, ki-
çik və böyük ehtiyat siniəri, birinci və 
ikinci siniər – İkinci Realn məktəbində; 
əlifba, kiçik və böyük ehtiyat siniəri və 
birinci sinif – Balaxan Realn məktəbin-
də; əlifba, kiçik və böyük ehtiyat siniəri, 
birinci və ikinci siniər – Birinci Milli ünas 
[qzlar] edadisində; əlifba, kiçik və böyük 
ehtiyat siniəri və birinci sinif – Mariinski 
Ünas edadisində.   

Çocuqlar məktəbə vermək üçün pi-
şəzvəqt [vaxtında] fövqəlzikr [yuxarda ad 
çǝkilǝn] məktəblǝrin rəislərinə ərizə ver-
məlidir. Ən yoxsul mütəəlimlərin [şagird-
lǝrin] haqqi-tədrisdən azad edilmələri və 
onlarn təlim şeyləri və libas almaqlarna 
maddi müavinət verilməsi üçün Maarif 
Nəzarəti işbu məktəblərdə dövləti stipen-
diyalar təsis etmǝk xǝyalndadr. 

T-239 
 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
 
Mǝşixǝtdǝ 
Sǝneyi-cariyyǝ 10 eylüldǝn etibarǝn 

Qazax qǝzasndan Hatǝmağal prixoduna 
hǝman qǝryǝ ǝhlindǝn Molla Abidin Mol-
la Əlǝsgǝr oğlu molla tǝyin edilmişdir.  

Mǝşixǝt sǝdrlǝri:  
Mustafa Əfǝndizadǝ,  

[Axund Ağa] Ağaǝlizadǝ.    
 

 
 

HAQQ YERİNİ TUTAN GÜN 
 
Azərbaycan türkü Maysn 28-də istiq-

laln elan eyləmiş, sentyabrn 15-də qa-
siblər [qəsbkarlar] əlində inildəyən paytax- 
tın xilas etmişdir. 

Maysn 28-i Azərbaycan Cümhuriy-
yət tarixinin ibtida [başlanğc] günü isə, 
sentyabrn 15-i o ibtida qədər qiymət-
dardr. 

Sentyabrn 15-i vaqe olmasa, yəqin ki, 
Mays 28-inin ibtidas bir səneyi-dövriy-
yəsini [ildönümünü] görmədən intəhaya 
varar, gedərdi. 
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Baknn Azərbaycan üçün sadə bir pay-
taxt deyil, adətən əfsanələrdə söylənən 
bir “can şüşəsi” olduğunu nəzərə alar-
saq, həqiqi istiqlal gününün sentyabrn 
15-i olduğunu qəbul etməliyiz. 

Maysn 28-də böyük bir haqq elan 
olunmuş, sentyabrn 15-də isə bu haqq 
yerini tutmuş idi. 

Hər millət müstəqil olaraq yaşaya bi-
lər – deyə dünyaya qarş nümayişlər ya-
pan bolşeviklər Bakn əldən vermək is- 
təməmişlərdi. “Bak Sovet Rusiyasndan 
ötrü lazmdr” – deyə Azərbaycan demok-
ratiyasna qəsd etmiş, xoşbəxtliklərini türk 
bədbəxtliyi üzərində quran qüvvətlərlə 
ittifaq bağlamş, Mart hadisəsi ilə başla-
yaraq Bakda axtdqlar qan seylabələri 
[sellǝri] ilə Azərbaycan atəşi-müqəddə-
sini söndürmək istəmişlərdi. 

Fəqət Azərbaycan türkü tam bir mə-
yusluq və ümidsizlik dərəcəsinə gəlmiş 
ikən, üzünü böyük qardaş Osmanl tür-
künə çevirib istimdad etmiş [imdad istǝ-
miş], qardaş səsinin ləbbeyk [hazram, baş 
üstǝ] sədasn eşitmişdi. 

Bir tərəfdə bolşevik, daşnaksaqan, 
menşevik, kadet, daha sonra ingilis, əla-
və olaraq alman qüvvəti, digər tərəfdə 
isə Türkiyə-Azərbaycan qüvvəti qarş-qar-
şya gəlmişdi. 

Birinci tərəf Bakn Azərbaycandan 
ayrmaq surəti ilə siyasi bir qital [qrğn] 
icra etmək istəyir, digər tərəf isə son qət-
rə qann axtmaqla olsa da, haqq yerinə 
oturtmaq istəyirdi. 

Bugünkü böyük bir gündə, Qurban 
bayramnn ərəfəsində, iki qardaş türkün 
türklük məfkurəsi məbuduna qarş ver-
dikləri qurbanlar qəbul olunaraq qanlara 
boyanmş, Bak küçələri düşməndən tə-
mizlənmiş, haqq yerini tutmuş idi. 

Haqq yerini tutduğu bu gündə biz şü-
hədayi-istiqlal və istixlasmzn [istiqlal vǝ 
qurtuluş şǝhidlǝrimizin] böyük ruhu hüzu-
runda şükran borcumuzu əda etməliyiz. 

Bu gün yeni Cümhuriyyətimizin sǝtvǝ-
tini [qüdrǝtini], ordumuzun paytaxtımz 
küçələrindəki yürüşünü görüb köksləri-
mizi qabardrkən, şühəda qəbri üzərinə 
gedib də fatihə verməyi unutmamalyz. 

Onlar, o böyük vücudlar, tam vaxtın-
da bir məlikeyi-nicat [xilas mǝlǝyi] kimi ye-
tişərək özləri öldülər, fəqət bizi ölümdən 
qurtardlar. 

Onlar – bu, ölümü istehqar edən [say-
mayan] böyük adamlar, bizə yaşamaq üçün 
ölmənin nə məsud, nə şanl, nə şərəi 
bir xislət olduğunu öyrətdilər. Onlar – o 
fədakar insanlar, Azərbaycan Cümhuriy-
yətinin paydar olmasna, məmləkətimizin 
cəllad ciyəsindən [ipindǝn] qurtulmasna 
səbəb oldular! 

Şu qara torpaqlar altında yatan Ana-
dolunun Məhmədciyi Azərbaycann han-
k bir qarş torpağdr ki, oran kəndi fə- 
dakar qan ilə boyamamşdr. Bilxassə Ba-
k ətrafınn hər hank bir dərəsini, hər 
hank bir təpəsini gəzsəniz, bir şəhid mə-
zarna rast gələrsiniz. Bu şəhid, Çanaq-
qalan köksü ilə müdaə edən qəhrə- 
man türkün igid qardaşdr. İstanbulu mü-
daə eyləmiş, imdi də yeni bir türk höku-
mətinin paytaxtın – Bakn düşməndən 
xilas etmək üçün buraya qədər gəlmiş və 
şəhid olmuşdur. 

Bu gün bu şühədann məzar üstündə 
bir abideyi-şükrann binas vəz olunacaq 
[minnǝtdarlq abidǝsinin bünövrǝsi qoyula-
caq]. Fəqət bilməm ki, bu abidə keçən il 
sentyabrn 15-də dul qadnlarn, yetim 
çocuqlarn, sevincli gəlinlərin bu xilaskar 

 

qardaşlara qarş bəslədikləri hissiyyatı 
tamamilə təsvir və təsbit edə biləcəkmi? 

Haşa, azərbaycanlnn sineyi-şükra-
nnda həkk olunan qardaşlq xatirəsini 
nə bir usta həkk edər, nə də bir daş və 
yaxud tunc ona təhəmmül edər [dözǝr]. 

Bu gün bütün Azərbaycan, Qafqaziya 
İslam Ordusunun Nuri paşa, Mürsəl paşa 
komandalarndak Osmanl zabitan və 
əfradnn xatirati-həzini ilə [zabit vǝ ǝsgǝr-
lǝrinin hǝzin xatirǝlǝri ilǝ] həm şad, həm də 
məhzundur. Şaddr, çünki onlarn həmiy-
yəti, onlarn müavinəti ilə bugünkü bay-
ram dərk eyləmişdir. Məhzundur, çünki 
kəndisinə böylə bir səadəti qazandran 
qəhrəmanlarn kəndi vətənləri, ana yurd-
lar təhlükələr içində və bizim hürriyyəti-
mizə səbəb olan o böyük vücudlar hal- 
hazrda hürriyyətdən məhrum bir halda-
drlar. 

Həqiqi istiqlalmzn guşə daş qoyul-
duğu bu gündə, kəndi cəsədləri ilə bi-
nayi-istiqlalmz təhkim edən [möhkǝm- 
lǝndirǝn] qəhrəman millətdaşlarmz sa-
lamlarkən, onlar yetişdirən o böyük Türk 
Vətəninin xilas və nicatı üçün səmimi du-
alarmz bargahi-əhədiyyətə tövcih et-
məyi [bir olan Allahn hüzuruna yönǝltmǝyi] 
də unutmayz. Yalnz kəndisini deyil, düş-
mənlər əlində qalb haqq paymal edil-
məkdə [tapdalanmaqda] olan qardaşn 
dəxi müdaə edə bilən bir millət müş-
külat içində qala bilər, fəqət əmin olunuz 
ki, məhv ediləmməz! 

Əvət, haqq yerini tutduğu böylə mü-
əlla [uca] bir gündə türklüyün təmini-is-
tiqbal və istiqlal üçün ölən şühədann 
böyük ruhu hüzurunda: 

Əlimizə bir vədiə [əmanət] olaraq tap-
şrlan bayrağmz qardaşlarmzn fəda-

karlğna imtisal edərək [onlardan örnǝk 
alaraq] şərəf və namusla mühazə edə-
cəyimizi əhd edəlim! 

Biləlim ki, bu vasitə ilə biz həm türk-
lüyü qüvvətləndirir, həm müsəlmanlğa, 
həm də insanlğa xidmət ediriz. 

 
M. Ə. Rəsulzadə 

 
 
 

QURTULUŞ 
 

Şu qarşk duman çxan bacadan 
Sən gəlmədən iniltilər çxard 

Geciksəydin məzlumlarn fəryad 
Yeri, göyü, kainatı yxard 

Ə. Cavad 
 
Rusiya, o yekə Rusiya, cahanşümul mü-

haribənin taqət-fərsa [taqǝtdǝn salan] zər-
bələrinə davam edə bilməyib yxld. Yx- 
larkən cəbhələr açld. Cəbhələr açlcaq 
müqabil tərən qoşunlar müxtəlif yerlər-
dən sel ayrmlar kimi Rusiyann torpa-
ğn basmağa başladlar.  

O torpağn bir hissəsi də Qafqaz idi ki, 
müqabil tərən, yəni alman və türklərin 
qoşunlar tərəndən müharibə siyasəti-
nə görə işğal edilməsi icab edirdi [lazm gǝ-
lirdi].  

Lakin türkləri, türk əsgərini, türk zabi-
tini və paşasn Qafqaza gətirdən yalnz 
bir siyasət hökmü deyildi. Bu hökm ikinci 
planda idi. Birinci planda olan hökm isə 
milliyyət iqtizasnn [zǝrurǝtinin] əmri ilə 
sadir olmuş [meydana çxmş] vacibül-əməl 
bir hökm idi ki, hər bir türk onu kağz 
üzərində deyil, öz qəlbində, öz sinəsində 
yazldğn hiss edib yerinə gətirmək və 
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yerinə yetirmək üçün şövq və həvəslə 
irəliləyirdi. O hökm böylə əmr edirdi: Get, 
dini dinindən, dili dilindən olan qardaş 
və baclarn, ata və analarn xain zalm-
larn, namərd qatillǝrin və həyasz qasib-
lərin [qǝsbkarlarn] zülüm çəngalndan 
[caynağndan] xilas et! 

Əvət, bu, o zaman idi ki, Azərbaycann 
mühüm nis, [hissǝsi] abad və mə’mur 
ikən xarabazara döndərilmək üzrə xain 
və xasirlərin [uğursuzlarn, yolunu azmşla-
rn] murdar çəkmələri altında əzilməkdə 
idi.  

Azərbaycan füqərayi-kasibəsinə cən-
nət vəd edib də cəhənnəm göstərənlər, 
öz qüvvələri az imiş ki, daşnak köməyinə 
də təmə [tamah] etməkdən iyrənməyib, 
türk övladnn haqqn qəsb, cann qətl, 
maln qarət və evini viran etməklə “qraj-
dan” müharibəsi bəhanəsi ilə bir milləti 
yer üzündən məhv və nabud [yox] etmək 
kimi divanəvar [ağlasğmaz] bir cinayət ic-
rasna məşğul idilər. 

Topu, tüfəngi, makinas, təyyarəsi və 
bitməz-tükənməz cəbbəxanas olan cəl-
ladlara qarş əliboş müsəlman nə edə bi-
lərdi? Tələf olub gedərdi, ölərdi.  

Bir-bir, iki-bir, yüz-bir, min-bir tələf 
olub gedǝrdi.  

Bir az qalmşd ki, canilər cinayətlərini 
itmama yetirib [tamamlayb] bütün Bak 
quberniyasn türk övladndan təmizlə-
yəcəklərdi. 

Əcəba bu nə müharibə idi, bu nə qr-
ğn idi? Deyirlər ki bu, “qrajdan” mühari-
bəsi, sinif müqatiləsi [vuruşmas, qrğn] 
idi. Yəni bolşeviklər füqərayi-kasibə xati-
rəsi üçün burjuylarla müharibə edirdilər.  

Lakin bu yalandr və bunun yalan ol-
duğunu isbat edən minlərcə müsəlman 
füqərayi-kasibəsinin meyitləridir ki, bol-

şevik qoşunu tərəndən “müsəlman ol-
duqlarna görə” çox rəhmsiz bir surətdə 
öldürülmüşdülər. 

Bəs bu nə idi?  
Bu, siyasi və milli bir müharibə idi. Si-

yasi tərəni yeridən bolşeviklər idilər ki, 
bizə “istiqlal əvəzinə xarabazarlar göstər-
mək” vəd etmişdilər. Milli tərəni də il-
tizam edən [öhdǝsinǝ götürǝn] daşnaklar 
idi ki, bunlar da “əlimizə yaxş fürsət dü-
şüb” deyə qanlarna yeriklədikləri mü-
səlmanlar qrb qurtarmaq istəyirdilər.  

Bu idi.  
Lakin cəlladlar cinayətlərini axradək 

itmama yetirə bilmədilər.  
Haqq ordusu məzlumlarn imdadna 

yetişdi və düşməndən neçə qat az oldu-
ğu halda müharibəyə girişib düşməni bas-
d və qaçrtd.  

Qanl əllər Azərbaycan üzərindən dəf 
olcaq yaral və sitəmdidə [zülüm görmüş; 
haqszlğa mǝruz qalmş] vətənimiz, höku-
mət və millətin səy və ehtimam [çalş-
mas, ǝllǝşib-vuruşmas] sayəsində yavaş- 
yavaş öz adi halna düşüb, bu gün o də-
rəcə bir asudəliyə çatıbdr ki, bolşevik və 
Denikin “diyar”larndan gələnlərin sözlə-
rinə görə buras oralara nisbətən bir be-
hişt və cənnət misalndadr. 

Bu gün qurtuluş və xilasmz yolunda 
canlarn qurban verib bizə bu dünyada 
cənnət göstərməklə özlərini o dünyann 
behiştinə vasil edən şühədayi-möhtərə-
minin [möhtərəm şəhidlərin] məzari-əziz-
ləri [əziz məzarlar] üzərində fatihəxan ol- 
maqla [fatihə oxumaqla] özlərini yad və ruh-
larn şad etmək hər bir türkün və ümum 
islam əhlinin müqəddəs vəzifəsidir. 

 
Hacbəyli Üzeyir 

 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat  
Şimal cəbhəsi - Dvina istiqamətində 

şiddətli müharibə nəticəsində Şimali Dvi-
na tərəndə bir qaç köy zəbt və üsəra iğ-
tinam eylədik [ǝsirlǝr qǝnimǝt aldq]. Əsir- 
lər içində 6 ingilis vardr. Kadef istiqamə-
tində şiddətli müharibə davam edir. Ka-
çalinin cənub tərəndə düşmənin təər- 
rüzatı [hücumlar] dəf edilib böyük tələfa-
ta düçar edilmişlərdir.  

Qərb cəbhəsi - Narvsk istiqaməti tə-
bədüllatszdr [sabitdir, dǝyişmǝmişdir].  

Lujsk[i] istiqamətində düşmənin təz-
yiqatı altında qitəatımz [hǝrbi hissǝlǝri-
miz] yeni cəbhələrə övdətə [qaytmağa, 
geri çǝkilmǝyǝ] məcbur olmuşlardr.  

Kalinkoviçi dairəsində Kalinkoviçin 35 
fərsəx məsafəsində bir qaç köy qitəatı-
mz tərəndən işğal edilmişdir.  

Romansk istiqamətində hücumumuz 
genişlənərək bir mövqif [stansiya] və Bax-
maç köyünü qitəatımz zəbt etmişdir.  

Fepotov müharibələrində iki mitral-
yoz ilə xeyli şəng iğtinammz [qǝnimǝ-
timiz] olmuşdur.  

Sumsk [Sum] istiqamətində Vorojba 
qəsəbəsini işğal etdik. Valuysk dairəsin-
də qitəatımz Valuysku təxliyə edərək 
Mandrovo ətrafında müharibə davam et-
məkdədir.  

Türküstan cəbhəsi - Kizlyar istiqamə-
tində hücuma keçmək istəyən düşmən 
tərd edilmişdir [qovulmuşdur].  

Yanayskn 55 fərsəx məsafəsində düş-
məni tərd edib, 2 top və 1 zirehli tren [qa-
tar] zəbt etmişlərdir.  

Ural nəhri sahilində hücum etmək niy-
yətində olan düşmən süvari hücumlar 
tərd edilmişdir. 

Orsk və Aktyubin dairəsində cənubi 
düşmən ordusunun mabaqisi [qalan] 20 
min kişi bütün ləvazimati-hərbiyyələri ilə 
təslim olmuşdur. İşbu dairədə son həftə 
zərndə 45 min kişi təslim olmuşlardr.  

Daşkənd dəmiryoluna hücum edən qi-
təatımz Aralskoye more mövqi[ni] [stan-
siyasn] müharibə ilə zəbt etmişdir. Möv- 
qeni işğal etmiş 1200 kişidən ibarət 1-ci 
Türküstan alay bizə təslim olduğundan 
başqa, işbu dairədə əxzi-mövqe etmiş 
[mövqe tutmuş, yerlǝşmiş] 42-ci Troitsk ala-
y, dəmiryolu və teleqraf taboru bütün 
texnik ləvazimatı ilə bizim tərəfə keçmiş-
lərdir.  

 
Vilson və Avropa 
Lion - Prezident Vilson Məclisi-Məbu-

sanda irad etdiyi [söylǝdiyi] nitqində bil-
xassə (teleqraf buraxlmş) iki övzaya ət- 
-nəzər etmiş [iki hala nǝzǝr salmş] və bə-
yan etmişdir ki, düvəli-xaricə [xarici döv-
lǝtlǝr] borcdan xilas olunca bir qaç nəsil 
dəyişiləcəkdir. O babda Amerikann əh-
vali-maddiyyəsi xeyli gözəl bir vəziyyət-
dədir. Cəmahiri-Müttəqə [Birlǝşmiş Ştat- 
lar] dövləti dünyann sənayesinin tərəq-
qisinə müavinət üçün təkcə olaraq xeyli 
sərvətə malikdir. Prezident qeyd edir ki, 
miləli-sairəyə [digǝr millǝtlǝrǝ] maddi mü-
avinətdə bulunmas xüsusu Cəmahiri-
Müttəqə öhdəsinə tövdi edilir [tapşr- 
lr].  
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Klemansoya qarş  
Kopenhaq - Sülh müahidəsini [sazişi-

ni] təsdiq üçün müzakirənin təcdidi [bǝr-
pas] ilə əlaqədar olaraq siyasi dairələrdə 
hərəkat müşahidə edilməkdədir. Sabiq 
Baş vəzir Brian başda olaraq Klemanso 
əleyhinə kompaniya açlacağn açqdan-
açğa söyləyirlər.  

 
Kolçak nümayəndələri 
Kovno - Kolçak nümayəndələri vürud 

edib [gǝlib] rus əsakirini təşkil etmək üçün 
izin istəmişdir. Latviya hökuməti [bu] xü-
susda nümayəndələrin övdətini [geri qa-
ytmasn] rica etmişdir. 

 
İngiltərə-Fransa münasibatı 
Petroqrad - Kopenhaq qəzetəsi “Poli-

tiken” yazr ki, Fransa ilə İngiltərə müna-
sibatı soyuqlaşmşdr. İngiltərə-İran eti- 
lafı [razlaşmas] hüsula gətirdiyi təsirat al-
tından bu vaxta qədər Fransa mətbuatı 
qurtarammamşdr. İngiltərə-İran etilafı 
qərarnca, ingilis sərvətdarlar İrana bü-
tün-bütünə sahib olub, Vahid Rusiya bər-
pa etmək amalna da İngiltərənin İran 
siyasəti mümaniət [maneçilik] etdiyin-
dən, franszlarn ədəmi-xoşnudisini möv-
cib [mǝmnuniyyǝtsizliyinǝ sǝbǝb] olur. Məz- 
kur [ad çǝkilǝn] qəzetə, məqaləsinin xa-
timəsində deyir ki, Rusiya xüsusunda İn-
giltərə və Fransann müxtəlif siyasət tə- 
qib etdiklərini son həvadis açqcasna is-
bat edir.  

 
Amerikada  
Kopenhaq - “V.” qəzetəsinin ǝxbaratı-

na [xǝbǝrlǝrinǝ] nəzərən, Almaniya sül-
hünü imza etmənin əleyhinə və lehinə 
qalxmş olan mübarizə bir siyasəti-mü-

hümmə surətini almşdr. Vilson təbliğat 
yapmaq üçün məmləkəti səyahət edə-
cəkdir. Hollanda teleqraf bürosunun Pa-
risdən aldğ teleqramlara görə, Amerika 
sülh heyəti teleqrafən Vilsondan sual 
edəcəkdir ki, onun Avropada qalmasnn 
səbəbi varmdr? Xüsusən, Amerika sülh 
heyətini mükəddər edən [kǝdǝrlǝndirǝn] 
Romaniya-Macarstan münasibatına qar-
ş Paris Sülh Konfransnn qeydsizliyidir.  

 
Latviyada almanlar  
Velikiye Luki - Riqa qəzetəsi “S.-d.”nin 

ǝxbaratına nəzərən, Latviya hal-hazrda 
pək müşkül dəqiqələr keçirmədədir. Nem-
sə əsgərləri latış qitəatın [hǝrbi hissǝlǝ-
rini] tərk-silah etmişlərdir. [Rüdiger fon 
der] Qolts silahlarn iadəsini [qaytarlaca-
ğn] vəd etmiş, ancaq rica edir ki, latış 
qitəatın şəhərdən kənar etsinlər. Çünki 
Müttəqlər tərəndən müavinət edilən 
Latış hökumətinə qarş nemsǝlər pək əda-
vətkaranə bir vəziyyət almşlardr. Latvi-
ya hökuməti, qitəatı təxliyə etməməyi 
qət etmişdir. Ona görə, almanlarn təx-
liyəsi dayandrlmşdr. Mitava ilə Riqa ara-
snda dəmiryol müxabiratı [rabitǝsi] mün- 
qəte olmuşdur [kǝsilmişdir].  

 
İngilislərin şimaldan getmələri  
İngilislərin Arxangelskdən əsgərlərini 

aparmaqlarna görə, Arxangelsk burju-
aziyas arasnda həyəcan başlanmşdr. 
Şimal oblastı hökuməti qəzetələrdə bu-
raxdğ dəvətnamələrlə əhalini sakit edib 
deyir ki, ingilislər gedirlərsə də, lakin Ağ 
qvardiya əsgərlərini silahdan təmin et-
mişlərdir ki, bolşeviklərlə mübarizə et-
məyə iqtidar olsun.  

 

Qərbdə inqilab hərəkətləri  
Fransa və İngiltərə qəzetələri qərb 

tərəfdə bahalq və işsizlik münasibətilə 
başlanmş hərəkətdən bəhs edirlər. Yev-
ropada görünən inqilab hərəkətlərinin 
ümdə səbəbi kömür qəhətliyi və tətil-
lərdir. Amerika-İngiltərə hökumət qəze-
təsi “Tayms” yazr ki, İngiltərədə bir tətil 
bitdikdən sonra digəri başlanr. Tama-
milə tətil içərisindəyiz. Tətil bir tək İngil-
tərədə deyil, Yevropada və Amerikada da 
vardr. Qərb füqərayi-kasibəsinin [prole-
tariatınn] inqilab ibtidas [başlanğac] ümu-
mi tətildir.  

Almaniya qəzetələri İtaliyada Turin 
şəhəri küçələrində çarpşmalar olduğu-
nu xəbər verirlər. Geri çəkilən polis mə-
murlar sosialistlərə atəş açmşlardr. Bir 
günlük tətil elan edilmişdir. Sabah günü 
yenə dəhşətli vuruşma olmuşdur.  

Almaniya inqilabnn birillik münasi-
bətilə Berlində kommunistlərin təzədən 
üsyan qaldracaqlar gözlənir. Amerika-
nn müxtəlif yerlərində ağlarla qaralar 
arasnda qanl müsadimələr [toqquşma-
lar] olduğu xəbərləri alnmaqdadr. Çika-
qoda şiddətli vuruşmalar olmuşdur. 41 
ev yandrlmşdr.  

 
Vilsonun təşviqatı  
Vilson təşviqat edir ki, Amerika öz sər-

vəti ilə ham Müttəqlərə kömək etmə-
lidir. Çünki onlar hərbi istiqrazdan [borc- 
dan] azad ola bilməyəcəklərdir. Vilsonun 
bu zəhmətləri hədər gedəcəkdir. Çünki 
Amerika sərvətdarlar Müttǝqlǝrǝ para 
ilə müavinət göstərmək arzusunda deyil-
dirlər.  

 
Almaniya əmələləri 
Saar oblastında Almaniya əmələləri-

nin fransallar əleyhinə narazlğ art-
maqdadr. Almaniya əmələləri Almaniya 
parasnn kursunun qaldrlmasn tələb 
edirlər.  

 
Don kazaklar və Denikin 
Balaşovdan xəbər verirlər ki, Don ob-

lastı kazak və köylüləri Denikin ordusun-
dan ötrü təzədən əsgər cəm edilməsinə 
var qüvvələri ilə mümaniət [maneçilik] gös-
tərirlər. Köylülər öz atlarn Denikin əlinə 
verməmək üçün şikəst edirlər.  

 
 
 

MİLLİ BAYRAM 
 
Bu gün Azərbaycan türklük və müsəl-

manlğn həyat və böyük ziqiymət [dǝ-
yǝrli, çox qiymǝtli] millətin varlq meyda- 
nnda yüksəldiyi bir gündür. Onun üçün 
bu gün ruhumuzdak şadinin qələyann-
da [şadlğn aşb-daşmasnda] ziyadə bir 
qüvvət vardr. Nasl olmasn ki, sənələrcə 
ruslarn pənceyi-zülüm və təəssübündə 
[zülüm vǝ fanatizm pǝncǝsindǝ] inlər və in-
lərkən, daha doğrusu bir atəşi-imha [mǝh-
vedici atǝş] içində yanarkən ümidinin föv- 
qündə olaraq bir hücumi-xilasi [xilasedici 
bir hǝmlǝ] ilə irəli atılmaqlğmz nəticə-
sində fəlah [qurtuluş] və nicat sahəsinə ç-
xa bildik.  

Əvət, böylə qurtulma fəaliyyəti, yaşa-
maqlğmz üçün pək lazm idi. Zira bir az 
daha miskinanə təvəkkül göstərib hər 
həqarətə boyun əysəydik, dünya üzün-
dən məhv olduğumuz kimi, bundan son-
ra da ruyi-rahat və mövcudiyyət [rahatlq 
vǝ varlq üzü] görməyəcəkdik. İştə bunun 
üçün bu gün türk müsəlmanlarn qəlbin-
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də bu məcburiyyəti-mənəviyyədən dola-
y cövhəri-qeyrət parlamağa başlamşd. 
Binaənileyh [ondan ötrü] bu müştərək duy-
ğu xalqn kaffəsi [hams] qəhrəmanlq cə-
sarətini yapd.  

Yenə bu ehtisasn [hisslǝrin] qüvvəti 
ilə Allahn, bəşəriyyətin bəyənəcəyi bir 
qurtuluş hərəkəti ixtiyaratından Osmanl 
türk qardaşlarmzn minlərcə şəhid ve-
rərək cihadlarna biz də peyrov olduq 
[ardnca getdik], istiqlal qazandq. Bu hür-
riyyət, [bu] haqq idamə [davam etdirmǝk] 
və mühazə üçün sonra əlimizdən gələn 
qüdrəti sərf etdik, vüqarmz buraxma-
dq, gündən-günə artan fəaliyyətimizə 
fər verdik [artırdq, parlatdq, güclǝndirdik]. 
Bununla dünyaya yaşamağa layiq oldu-
ğumuzu isbat etdik.  

İştə, bütün bu çalşmalarn, dəprən-
mələrin, yorğunluqlarn səmərəsi olmaq 
üzrə yaşamaqda, tərəqqidə istiqlala nail 
olduq. Artıq hər saniyə min dəfə ölmək 
əzas [ǝzab-ǝziyyǝti] qorxusundan xilas bul-
duq. Bu günün xatirəsini bir almaz tac 
kimi daşyan bu gün milli bayrammz ol-
duğu üçün hər üzdə sevinc əsəri həddin-
dən fəzlə nümayan olur [görünür]. Hər köks 
ziyadə bir havayi-iftixarla qabarr. Hər şəxs 
duyduğu səneyi-milli ilə zövqyab görü-
nür.  

Böylə bir günün təqdisində [müqǝd-
dǝslǝşdirilmǝsindǝ] hissi-intiqamn verdiyi 
fəaliyyət tövhid və hər fərddə bir başqa 
əsəri-təbcil [ucaltma, tǝriǝmǝ ǝsǝri] gös-
tərir. Bu qədər böyük nemətlərə məzhər 
[nail] olmaq və heysiyyəti-milliyyəni yük-
səltmək üçün cihad yolunda fədakaranə 
qann tökən şühədamz hörməti-əzimə 
[böyük hörmǝt] ilə xatırlayalm və ruhla-
rna fatihələr oxuyalm. Qüzatımz da [qa-

zilǝrimizi dǝ] kamali-təbcil ilə [ucaldaraq, 
tǝriǝyǝrǝk] alqşlayalm. 

Z. Q. 
 
 

XATİRƏ 
 

15 eylül 1918-ci sənə –  
15 eylül 1919-cu sənə 

 
Bir qaç ay (1918-ci sənə martından 

həman sənə eylülünə qədər) düşmən əş-
qiyas [canilǝri], daşnak haydudlar [qul-
durlar] işgəncəsinə məruz qalmş, sitəm- 
kar qanl əllər ilə aşiyanəsindən tərd edi-
lib [yurd-yuvasndan qovulub] qəzann key-
fəmayeşasna tövdi edilmiş [taleyin hök- 
münǝ tapşrlmş] balü pəri [qolu-qanad] 
qrq quşlar kimi gah yabanç bir səhra və 
gah xunin [qanl] bir mühit içində səl və 
müdhiş [dǝhşǝtli] övqat imrarna [vaxt ke-
çirmǝyǝ], daha yaxşql bir təbir [ifadǝ] ilə 
– sürüklənməyə məcbur olmuş idim.  

Ümidsizlik məni daha ziyadə boğur, on-
suz da cərihədar [yaral] ruhumu məngə-
nələrdən keçirərək ǝzir və çiynəyirdi [tap- 
dalayrd].  

Ümid nərədən olsun! Xalq başsz, təş-
kilat yox, ümid və əməllərimizin [arzular-
mzn] yeganə mənbəyi olan Bak dəxi düş- 
mən tərəndən işğal edilmiş, müntəzəm 
ordu və son sistem əslihə [silahlar] ilə is-
tehkam qlnmş idi.  

Ah, şu günləri, şu səfalət və həqarət 
dəmlərini kim görmədi? Bir daha təsvirə 
hacət varmdr?!  

İştə, tam bu sralarda idi ki, Osmanl 
qəhrəmanlar, türk şahinlərinin Bak ət-
rafın əhatə etmələri xəbəri-şasini [şǝfa 
verici xǝbǝrini] eşitdim.  

 

İnana bilərmi idim?! 
Məzalimə qarş ancaq ə’maqi-qəlbin-

də [qǝlbinin dǝrinliklǝrindǝ] etdiyi nifrin-
lərdən [lǝnǝtlǝrdǝn] başqa heç bir əsba- 
bi-tədafeyə [müdaǝ vasitǝsi] bulamma-
yan bir zavall, bu qədər həyatbəxş şayi-
əyə birdən-birə nasl inana bilərdi? Lakin 
Cənabi-Allah inayətini kəsməmiş imiş. Bi-
zim də arxamz, yaman gündə dadmza 
yetişənlərimiz yox deyilmiş.  

Əvarizi-qeyri-təbiiyyə mümaniətinə 
[qeyri-tǝbii hadisǝlǝrin maneçiliyinǝ], vəsa-
iti-nəqliyyə qdanndan [nǝqliyyat vasitǝ-
lǝrinin olmamasndan] yolun üzərində uğ- 
raya biləcəyim müşkülata etina etməyə-
rək, şu türk qartallarn, ancaq irqdaşla-
rn mühazə niyyəti ilə dağlar, dərələri 
adlayaraq imdadmza qoşan şu qəhrə-
manlar, şu Çingiz və Teymur müməssillə-
rini [timsallarn] ziyarət etmək, bilmüşa- 
hidə [şǝxsǝn, şahid olaraq] görmək üçün əz-
mimi cəzm etdim [topladm].  

Artıq durmaq qabilmi idi?  
İştiyaqmn izdiyadndan [şövqümün, ar-

zumun şiddǝtindǝn] yolun olmazn müsibə-
ti zərrəcə də olsa məni mütəəssir edəm- 
məmişdi. Eylülün 13-cü günü ta çocuqluq 
zamanlarmdan bəri həsrətləri ilə dəmgü-
zar olduğum [birgǝ olduğum, yoldaş oldu-
ğum] ulu türkün rəşid zabitann və şanl 
ordusu əfradn [ǝsgǝrlǝrini] rəyüleyn [öz 
gözümlǝ] ziyarət etməklə məsud və bəx-
tiyar olmuş idim.  

Tanşlarmdan azərbaycanl bir tələbə-
nin Masazr köyündə təqərrür etmiş [qǝ-
rarlaşmş, yerlǝşmiş] xəstəxanaya sihiyyəçi 
sifəti ilə istixdam etməsini [işlǝdiyini] öyrə-
nincə, o günün axşam həman oraya qoş-
muş idim.  

Bir gün irəli xəstəxana heyətinin irəli 

cəbhələrə göndərildiyi xəbərini alcaq, 
bir parça şaşrmş və:  

– Yahu, bu gecəylǝn nə yapacağz, bi-
zi casus zənn edib də qurşuna dizmə-
sinlər ya! – yollu düşüncəmi arxadaşma 
ima və ifham etmiş [demiş, başa salmş] 
və eyni zamanda “İşbu sivillər [mülki şǝxs-
lǝr] burada nə dolaşrlar?” sual ilə nəfə-
rə müraciət edən zabit əfəndinin səda- 
yi-amiranəsi guşzədim olmuş idi [qula-
ğma gǝlmişdi].  

Nəfərə fürsət buraxmadan irəli atıl-
dm və mətlubumu [istǝyimi] izah ilə ge-
cəleyin yollanmann pək xətrəli [tǝhlü- 
kǝli] olmasndan dolay şurada qalmam-
za müsaidə buyurulmasn da zabit əfən-
didən ayrca istirham [xahiş] etdim.  

– Siz islammsnz? – deyə başdan-
aşağ bizi nəzəri-tədqiqdən keçirdi.  

– Əlhəmdülillah, əlhəmdülillah, əfən-
dim, – dedim.  

– Mən sizi kəndi odama alaram, fə-
qət bəyani-mǝzirət ilə [üzr istǝyǝrǝk] ərz 
edəcəyəm ki, bir əsgərin cəbhə boyunda 
nasl bir odas ola biləcəyini kəndiniz tə-
səvvür etməli və bir gecəlik rahatszlğa 
qatlaşmalsnz, – deyə türk zabiti türklə-
rə məxsus üluvvi-cənab [alicǝnablq] ilə 
təltifatda bulundu.  

– Fövqəladə mütəşəkkir və məmnu-
nuz, əfəndim həzrətləri, – dedim.  

Mehmannəvaz zabit əfəndi ilə övzaya 
[vǝziyyǝtǝ] dair təatiyi-əfkarda [kir müba-
dilǝsindǝ] bulunduqdan sonra:  

– Əfəndim, axşamçağ qarşmza ç-
xan bir xeyli əsgərin cəbhədən övdət et-
mələri [geri qaytmalar] səbəbini sormaya 
cəsarət edə bilərmiyəm, – dedim.  

– Bu gün təyyarələr cəbhəmiz üzə-
rində uçuşub mövqeyimizi öyrənmələ-
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rindən təbdili-məkan [yerdǝyişmǝ] lüzu- 
mu hiss edilmiş və dolays ilə yarn tə-
ərrüzə [hücuma] başlanacağndan, əfra-
da ufacq bir istirahət vermək icab et 
mişdir. 

– Yarn təərrüzə başlanacaqmdr? 
– Mütləq və bayram (o gün ərəfə ax-

şam idi) namazn da, inşallah, Bakda 
əda edəcəyiz.  

– Bizim də təyyarələrimiz olsayd, mü-
vəffəqiyyətimiz daha ziyadə təmin edil-
miş olard, – dedim.  

– Nəqli müşkül, Cənabi-Haqqn ina-
yəti [mǝrhǝmǝti, kömǝyi] olarsa, təyyarə 
nə yapar, övladm?  

Bu axrnc cümlə nə qədər də saf bir 
etiqad ilə söylənilmiş idi.  

Artıq yatmaq zaman hülul etdiyin-
dən [gǝlib çatdğndan] və qayət yorğun 
olduğumuzdan yaln döşəmə üzərinə uza-
nar-uzanmaz uyquya dalmş idik.  

Ələssabah [sabah vaxtı] bir ləhni-Da-
vudi ilə tərənnümsaz olan qayət ruh-
nəvaz [ruh oxşayan] bir səs məni bidar et- 
miş [oyatmş] və büsbütün bir sameə kə-
silərək [qulaq verǝrǝk] insanlara deyil, cə-
madata [cansz tǝbiǝtǝ] belə icrayi-təsir ilə 
feyz-nisar [bǝrǝkǝt, rifah, zövq saçan] olan 
şu ləhni istema üçün [sǝsǝ qulaq asmaq 
üçün] yerimdə doğrulmuşdum.  

Bir əsgər azan oxuyurmuş. Bir daha 
şu azan eşitmək üçün nələr verməzdim!  

Zabit əfəndi yerində yox idi. Hənuz 
dan atmadan əsgər hərəkətə başlamşd.  

Cəbhənin bir hissəsini təşkil edən Ma-
sazr artıq tərk etmək lazm idi.  

Ərzdə qan və qan ətrafı boyadğ qzl 
sütrə [pǝrdǝ] ilə hər yeri məstur etdiyi [ört-
düyü] kimi, səman da (ərzi təqlid edirmiş 
kimi) qanl şəfəqlər qaplamş, qzl səhab-

lar [buludlar] bürümüşdü.  
Şəfəq sökür, günəş də qanl ləməatı 

[şüalar] ilə doğurdu.  
Yolumuza davam etdikdə, toplarn cə-

hənnəmnümun [cǝhǝnnǝmi andran] part-
layş ətrafı lərzədar edərək [lǝrzǝyǝ sala- 
raq] eşidilməyə başlad...  

Qarş-qarşya çxdğmz süvari zabit 
əfəndiyə:  

– Əfəndim, təərrüzə başlanmşm? – 
deyə sordum.  

– Düşmənin cinahlardak qüvvələrini 
imtahan ediriz, – cavabn verdi.  

“Rəbbim, lütfünü kəsmə, Allahm, ina-
yət et” duasn dilimin altında zikr edərək 
yürüyür, insan əridəcək qədər atəşin hə-
yəcann tövlid edə biləcəyi nətayici [atǝşli, 
alovlu hǝyǝcann meydana gǝtirǝ bilǝcǝyi 
nǝticǝlǝri] heç də nəzəri-əhəmiyyətə al-
mayaraq, getdikcə şiddətlənmədə olan 
patlayşlar ancaq guş edirdim [dinlǝyir-
dim]. 

Məşqətə [Maştağa] cəbhəsi altından 
keçərkən hər iki tərəf atǝşlǝrinin hadd 
[kǝskin, şiddǝtli] bir dövrəyə girdiyini, ar-
tıq tüfəng, mitralyoz və top sədalarnn 
yek-digərindən təfriq edilməyərək [bir-
birindǝn ayrlmayaraq] səlis və mədid [ard-
cl vǝ uzun] bir uğultu ilə təninəndaz ol- 
masndan [uğuldamasndan, cingildǝmǝsin-
dǝn] anlamaq olurdu. 

Axşam saat 7 radələrində məhəlli-iqa-
mətimiz [dayanacaq yerimiz] olacaq Bilgəh 
seyyyələrindəki [bağlarndak, yay evlǝrin-
dǝki] tanşmzn xanəsinə yetişmişdiksə 
də, yürüməkdən və susuzluqdan baylr-
dq.  

Bir parça istirahətdən sonra həman 
oturduğumuz yerdə sərilmiş və tatl-tatl 
uyumuşduq.  

 

– Canm, nə yatmsan, bir qalxsana, qi-
yamətlər qopur, – deyə üzərimdə durmuş 
arxadaşmn sədas məni sərasimə [hövl-
nak, vahimǝ içindǝ] olaraq qalxmağa məc-
bur etdi.  

Atəş dəhşətəngiz və daha şədid və 
dilxiraş [könülǝ ǝzab verǝn] uğultusu ilə da-
vam edir, fəqət ara-sra həman uğultunu 
müstəğrəq edərək [batıraraq] rə’dəndaz 
olan [göy gurultusu kimi ǝks-sǝda verǝn] 
mühib [qorxunc] gurultular da eşidilirdi.  

“Bu bizim səhra toplarmzdr ha. Oy, 
səsinə qurban, hay Allah müininiz [kömǝ-
yiniz] olsun” kimi qrq səslər mehtaba qar-
ş dövrə ilə oturmuş ixtiyarlar içindən qu- 
lağma yetişirdi.  

Biz də arxadaşm və sahibi-xanə ilə 
ixtiyarlarn arxa srasnda oturduq.  

Ta uzaqlardan mehtabn şəşəəsini [parl-
tısn] yararaq irəliləyən bir kölgə nəzəri-
diqqətimizi cəlb etdi. Yaxnlaşaraq salam 
verən şu adam sahibi-xanənin əqrəba-
sndan imiş.  

– Sən burada nə işləyirsən əcəba, cəb-
həyə getmədinmi? – sual ilə sahibi-xanə 
həman adama müraciətdə bulundu.  

– Xəstələnib pək zəif düşdüyüm üçün 
dayanammadm, – deyə həzin bir səslə ca-
vab verdi.  

İxtiyarlar da həman yanmza qoşmuş 
və şu adam həlqəvari mühat qlmşlard 
[ǝhatǝyǝ almşdlar].  

– Yarn şəhərin alnacağna əmin ol-
maldr. İştə bu gün öglədən irəli 20 türk 
çavuşu komandas altında 200 kişi Sabun-
çudan hərəkət edərək bir qurşun atma-
dan həp irəliləmiş və düşməni püskür- 
dərək “Ermənikəndi”nə qədər yaxlaşm-
şz. Ax, bu türklər nə qədər də şəcidirlər 

[şücaǝtlidirlǝr]. Qurşun və mərmi hər tə-
rəfdən yağdğ halda, heç deyəsən yer-
lərindən qmldanrlarm? Qurşun gəldiyi 
tərəfdən ancaq başn bir parça yan əyir, 
iştə o qədər. Biz qarn üstə süründüyü-
müz halda onlar dimdik duraraq həp “İrə-
li” komandas verir.  

Həmçinin bizim üçün söhbət edən kö-
nüllünün nitqi ixtiyarlarn: “Hay maşal-
lah, hay maşallah!” sədayi-təhsinxanlar 
[tǝriǝyǝn sǝslǝri] ilə münqəte olurdu [kǝ-
silirdi].  

O gecəni sabaha qədər müharibə da-
vam etmişdi. Ertəsi günü ətraf əmiq və 
mövti [dǝrin vǝ ölü] bir sükuta qərq ol-
muş, şu sükutu xələldar edən [pozan] an-
caq “Şəhər alnmş, gözünüz aydn olsun” 
deyə yek-digərini təbşir edən [bir-birinǝ 
muştuluq verǝn] əhalinin sədayi-pürsü-
rurlar [sevincli sǝslǝri] idi. İştə, şu qərar ilə 
Bak alnmş və bayram namaz da Bak-
da əda qlnmş idi.  

Həman tarixin əbədiləşməsi namna 
Cəmiyyəti-Xeyriyyəmiz həman tarixə tə-
vafüq edən [uyğun gǝlǝn] eylülün 15-ci 
günündə qəhrəman türk şühədas tür-
bəsi üzərində rəkz ediləcək [ucaldlacaq] 
abideyi-rasimə binagüzarisini [rǝsmi 
abidǝ mǝrasimini] icra edir.  

Pək uzaqlardan gəlib bizi ölümdən xi-
las etmək üçün həyatlarn fəda edən şu 
şühədayi-bənam [adl-sanl şǝhidlǝri] bu 
gün biz də yad edəlim. Həpimiz məzars-
tana qoşaraq xilaskarlarmzn ruhi-pür-
fütuhlarna [fǝthlǝrlǝ, qǝlǝbǝlǝrlǝ dolu ruh- 
larna] bir fatihə ithaf etməklə vicdani və-
zifəmizi ifa edəlim, millətdaşlar! 

 
Hüseyn Rza 
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BAKI DEYİR Kİ 
 

Bir il əvvəl  
 
Qardaş həsrətilə çrpnan sinəm, 
Viran Xan saraym, torpağm, daşm, 
Sönmüş Yanardağm, əski Mədinəm, 
Çlğn qzm “Quzğun” sevdal başm.  
 
Həpsi yollar[n]dan yardm umard, 
Onlarn həpsinin bir dərdi vard. 
 
Bən bir gəlin idim telim pərişan, 
Sallanmaq istərkən qopdu bir tufan! 
İncim göz yaslar, duvağm duman, 
Qaldm yana-yana... Yoxdu qurtaran! 
 
Sevdal qoynuma girən yabanç 
Gətirdi qəlbimə bir yaman sanc! 
 
Eylülün on beşi, qaçmşd uyqum, 
Bir “təkbir” eşitdim, qalmad qorxum. 
“Allah-Allah!” dedim bən də qurtuldum, 
Bax yenə sevdal bir gəlin oldum.   
 
Üçrəngli həmail köksümün üstə, 
Darğnam düşmənə, coşğunam dosta!  

 
Cavad  

 
 

“CƏBƏLLÜTTARİQ” 
 
Bir sənə bundan əqdəm [qabaq] Şaum-

yan irticasnn qəlbgah olan Bak şəhəri 
təbiətin və haqqn bükülməz qolu, dön-
məz üzü ilə süqut etdi. O vaxt hənuz bir 
taqm qəddarlarn, “sosializm” və “bolşe-
vizm” maskas altında füqərayi-kasibə-
nin qann şişəyə tutmuş olan daşnakla- 

rn pənceyi-qəhr və məzəllətində inlə-
yən Bak, Azərbaycan paytaxtı, onunla 
bərabər bütün türk xalq bir çox zülüm 
və təəddidən [insafszlqdan] sonra kəndi 
qǝzǝbalud [qǝzǝbli] nərəsi ilə türk millə-
tinin istinad olan Osmanl ləşkəri-zəfər-
peykəri [qalib çöhrǝli Osmanl ordusu] ilə 
azad və işğal edildi.  

Azərbaycan türklərinin hüquqi-bey-
nəlmiləldən istifadə etməsinə mane olan-
lar, bundan bəhrəvər olmaq istəyən o bö- 
yük kütləyə mitralyoz və toplarla qarş 
çxanlar, “Znamya truda” ilə [Nikolay Mi-
xayloviç] Sundukyanlar, Umanskilər bu 
gün yenə Bakn “Rusiya şəhəri” deyə ad-
landrr, Bak üzərində vüqu bulmuş olan 
dəhşətli və qanl müharibəni milli deyil, 
sinif mübarizəsi deyə göstərirlər. Bakn 
müdaə uğrunda tələf olan “yoldaşlar”-
nn ruhuna əlvida deməklə, hali-həyatda 
qalanlarn da tərif və tövsif [vǝsf] edirlər.  

Bu, haqdrm? Həqiqətdə də böyləmi?  
Onlar bilməyirlər ki, hali-hazrda “Ru-

siya şəhəri” deyə adlandrdqlar Bak Azər-
baycan paytaxtıdr. Onun fəth və istirda- 
d [geri alnmas] üçün minlərlə verstlər qo-
şub coşan türklərdən əlavə, Azərbayca-
nn ən igid cavanlar, ər oğullar çarpşmş 
və bu haqq yolda xaki-əbədiyyətə [ǝbǝ-
diyyǝt torpağna] sərilmişlərdir. Bu yolun 
haqq olduğu isə ümum vicdan sahibinə 
məlum olduğu kimi, yalanç sosialistlərə 
də məlumdur.  

Azərbaycan türkləri haqq olmasayd-
lar, cüzi və zəif bir dərəcədə olan qüvvə 
ilə dolu kimi yağan 12, 8, 6 düymǝ [düym] 
toplarn partlayan şarapnellər[in]ə, son 
sistemlə müsəlləh [silahlanmş] qüvvəyə, 
onlarla hərbi gəmilərə, zirehli avtomo-
billərə, zirehli qatarlara qarş dişini qc-

 

db köksünü açaraq, ayaq üstündə hü- 
cum və təərrüzdə bulunmazdlar. Göydən 
zirehli təyyarələrin mitralyozlarndan yağ-
mur kimi saçlan ac zəhərli qurşun və -
şənglərə qarş yerdən havaya hücum et- 
məyə qalxşmazd. Qorxard, qaçard, əla-
man çəkərdi.  

Halbuki bunlarn heç birisi yox idi.  
Siz isə batildiniz. Dəlil: yuxarda gös-

tərilən bir çox əlverişli və münasib cə-
hətlərdən istifadə eylədiyiniz və tama- 
milə məğlub və məqhur [qǝhr, mǝhv] 
olmağnzla xainanə, alçaqcasna tülkü 
kimi fərar etdiyinizdir.  

Əgər siz dediyiniz kimi, “Ümumrusiya 
inqilab üçün” işləyib bu kəlmənin altın-
da bir çox hiylə və təzvir [fırldaq], bir çox 
dolandrclq ibraz etməsəydiniz [göstǝr-
mǝsǝydiniz], bəxt sizə xəyanət etməzdi. 

 
* * * 

 
– Biz haqq olduğumuz üçün şu yer-

dən dönməyəcəyiz, – deyə F. cəbhəsi ko-
mandan Ayn. bəy mənə söylədi:  

– Tariq İbni-Ziyad kimi əsgərlərimizi 
uçurumlardan keçirib də arxasndan bu 
dəryann suyunu o iki qayalarn arasndan 
cari edəcəyiz [axdacağz]. Bəxt və səadət 
bizə yar olarsa, Bakn işğal və fəth edə-
cəyiz. Olmazsa, tamamən bir nəfərə qə-
dər ölüb məhv olacaq, olacağz da caha- 
ni-mədəniyyətdə dərin bir xatirə bura- 
xacağz. Düşmən varsn da bizə müqabilə 
göstərsin. Türk qorxmaz, düşmənin qur-
şunu mənə dəyməz! Sən ey azərbaycanl 
qardaş, sən də türksən, qorxmamalsan! 
Bir gün sipərdə qalarsan, burnuna barut 
qoxusu yetişərsə, sən də şücaətli, rəşa-
dətli bir əsgər olarsan da, haydi, oğlum, 
iştə, təərrüzə hazr ol! 

* * * 
 
Sakit, mehtab bir gecə, cəbhəboyu də-

rin bir sükuta və heyrətə qərq olmuş, san-
ki böyük bir fırtına ibtidasnda [başlanğ- 
cnda] kəndisini hiss edərək dəhşətli bir 
vəqənin intizarndadr. İblislərin fərəhəf-
za [şǝn] nəğmələrini tək-tük tüfəng atəş-
ləri xələldar edir [pozur]. Ay batmağa ya- 
xnlaşr. Və havann qaln dumanl bir ge-
cəsində, saat 2 radələrində böyük bir və-
qənin dəqiqəsi yetişdi. Başland...  

Ümumi və son təərrüz!  
Bütün cəbhə boyu Bak və Azərbay-

can tarixində birinci olan dəhşətli bir hərb, 
bir ölüm meydan açld...  

Gecənin qaln dumannda cəhənnəm 
kimi zəbanə çəkən [cǝhǝnnǝm alovu kimi 
dil uzadan] qrmz atəşlərdən başqa heç 
bir şey görünməyir. Hər iki tərəfdən aç-
lan dəhşətli və gurultulu toplardan bü-
tün cəbhə boyu yaşayan insanlar, çocuq- 
dan ixtiyara qədər, tamam heyvanat 
belə yerindən hərəkət edərək böylə bir 
ərəsatda [mǝhşǝr ayağnda] nələr vüqua 
gəldiyini görmək istəyirdi.  

Kainatı sarsdan sövtlər [sǝslǝr] tam 
heybət və dəhşəti ilə ətrafı lərzədar edə-
rək irəli hərəkət və düşmənə qarş təər-
rüzə davam edir. Son təərrüzün dəhşət 
və şiddətini təsvir etməkdən qələm aciz 
olduğu kimi, onun nəticəsini və ondan nə-
şət edən [meydana çxan, irǝli gǝlǝn] ruh 
sevincliyini də yazmaq asan deyildir. 

 
* * * 

 
X. kəndində durmaqda olan M. Ayn. 

bəyin dəstəsi böyük məharətlə düşməni 
səngərdən çxararaq o gün axşam cəbhə-
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ni yarmş və səngərə hakim olan təpələri 
işğal edərək toplardan şəhəri atəşə tut-
muşdu.  

Cəbhədə olan düşmənin sol cinah ge-
ri çəkilərkən böyük tələfat vermiş və do-
nanmadan hücum edən əsgərləri atəşə 
tutmuşdu. Sağ cinah bir qədər dayanmş-
d isə, o dəxi tab edəmməyib şəhərin içə-
risinə çəkilmişdi.  

Sol cinahdak Məhəmməd Toq bəyin 
dəstəsi və Tatarski polk düşmənin güclü 
qüvvələrini Zğ və Küvil təpələrindən qo-
vub sol tərəfdən şəhərə daxil olmuşlard.  

Böyləliklə, bu gün sentyabrn 15-də 
Azərbaycan paytaxtı tamamilə və qəti 
surətdə işğal edilərək üzərində hilal və 
yldzl al bayraq sanclmşd. O bayrağn 
arxasnda bir də Azərbaycan üçrəngli bay-
rağ təməvvüc edərək [dalğalanaraq], Azər-
baycan istiqlaliyyətini təbşir [muştuluqla- 
yaraq] və təqdir edərək minlərlə şühə-
dann qan ilə əldə edilən o Cümhuriy-
yətin bəqasn Cənabi-Haqdan niyaz və 
istirham edirdi və deyirdi ki: 

“Yaşasn Azərbaycan, var olsun Türk 
milləti!!” 

Piri [Mürsǝlzadǝ] 
 
 
 

Məhəmməd Toq bəyə ithaf  
 

HÜCUM 
 
Günəş batır, havada azca soyuqluq 

hiss olunur. Əsgəri, bir yeməkdən sonra 
topçu zabitinə xitabən söyləyir:  

– Bu gecə axşamdan yatalm, zənnim-
cə, hücum yarndan keçməyəcək.  

– Pək əla, yatalm.  

Topun önündə, torpağn üzərinə uza-
nb gözlərimi yumuram və səy edirəm ki, 
uyquya tez gedəyim. Altı ay yüksək dağ-
larda, susuz səhralarda, isitməli biyaban-
larda dolaşb istirahətsiz yaşayan bir vü- 
cud, təbii, torpaq deyil, daş üzərində be-
lə tatl-tatl yatar. Yalnz uyumağa bir za-
man bulunarsa.  

– İsa bəy... İsa bəy...  
Müfrəzə [dǝstǝ] komandan minbaş 

Toq bəyin bağrtıs məni şirin uyqudan 
oyadr. Uca boylu, qara bğl, arq bədən-
li, gülməz simaya malik bu çərkəz balas 
Türk ordusunun namuslu və qayət fəal za-
bitanndandr.  

– Bəyim, hazr! – çabuq cavab verirəm.  
– Taboru hücuma hazr et!  
Od kimi yerimdən sçrayb topçu za-

bitini daha oyadram:  
– Qardaşm, qalx, hücum əmri gəldi!  
Revolveri belimə bağlayb tabora tə-

rəf qoşuram.  
– 2-ci tabor silah başna! – deyə əmr 

verirəm.  
– Hüseyn, heyvanm hazrla!  
– Hazrdr, bəyim!  
Süvarəm cavab verincə kəhər atım bə-

rabərimdə durdurur. Heyvann üzərinə 
sçrayb əmr bəkləyirəm!  

Ətrafda müdhiş bir həyəcan, ayaqla-
rn tappltıs, süngülərin taqqltıs, araba 
təkərlərinin səsi bir ölüm qoxusu verir. 
Dün xəstəlikdən şikayət edib solğun gə-
zənlər bu dəfə odlu bir təlaşla intiqama 
hazrlanb silaha sarmalanr.  

Bu gecə şəhər üzərinə hücum olacaq. 
İki aydan bəri sipərlərdə qurşun yağmu-
ru altında qorxmayb yaşayan cavanlar bu 
gecə nə isə təlaş edirlər.  

Əvət, hər bir kəs təlaş etməlidir. O za-
 

man can qorxusu var idisə, indi din və və-
tən qorxusu var. Yarn ya islamn parlaq 
hilall al bayrağ vətənin köksünə dikilə-
cək, ya islam balalarnn məsum qannn 
son qətrələri ilə vətənin müqəddəs tor-
pağ al bayraq açacaq! 

Müfrəzə komandan isə hey bağrr:  
- Ağrlq komandan... Əli çavuş... Ner-

dəsin yahu, Allah bəlasn versin.  
– Saat qaçdr?  
Topçu zabitinə yanaşb soru[şu]ram.  
– Tam 12. Əcəba, əmr nə vaxt gəlmiş?  
– Saat 10-da deyirlər.  
Ucaboylu bir qaraltı məni qarşlayr.  
– Bəy əfəndi, tabor hazrdr! 
– Dursun!  
Bir az daha keçir. Müfrəzə komandan 

genə də bağrr. Komandan bəy başpo-
zuqlar, taborlar və topçular nizama salb 
məni çağrr. Heyvanm sürüb koman-
dana yanaşr[am].  

– Aşağ en. Daha erkəndir!  
– Nə vaxt hücum edəcəyiz? (Heyvan-

dan enərkən soru[şu]r[am]).  
– Sübhǝ bir saat qalmş, quzum İsa bəy. 

(Ciğaran yandrarkən söyləyir.) Maştağa-
l qitəsi [hǝrbi dǝstǝsi] irəli gedəcək, onun 
arxas ilə topçu və topçu mühazəsi dəs-
təsi yürüyəcək. Sonra Üçüncü Maştağa 
və Birinci Mərdəkan taboru. Sənin tabo-
run isə ehtiyatda duracaq!  

– Nasl əmr edərsǝniz. (Cavab verirəm.)  
– Daha erkəndir. Mən bir az uyuyaym.  
Komandan ilə topçu zabiti uyuyurlar. 

Mən isə dərin bir xəyalda Şuban dağla-
rna tərəf baxram.  

Ölüm, ya həyat? Kim bilir, Axtınn uca, 
soyuq və çlpaq dağlar arasnda qərib 
buraxdğm vǝ Ulu Tanrya ismarladğm 
çocuqlarmn üzünü bir daha görəcəyəm-
mi? Altı ay bundan əvvəl toplar gurultu-

su, qurşun yağmuru altında vida etdiyim 
nazl vətənim Baknn qanl soqaqlarnda 
hürr və azad gəzəcəyəmmi?  

Mənim Allahm! Sən məndən daha 
eyi bilirsən ki, mən ölümümdən qormam. 
Bir gün yaratmsan və bir gün daha öl-
dürəcəksən. Yalnz illər boyu gördüyüm 
əziyyətlərin, çəkdiyim zəhmətlərin və et-
diyim fədakarlğn nəticəsini görmək ar-
zu edirəm.  

İlahi! Nasl raz olarsan ki, uzun müd-
dətlər rusun qeydi-əsarəti altında əzilən 
vücudum sevgili vətənimdə hakim ol-
madan torpaq əsarətinə məhkum olsun.  

Yox... Yox... Mən Səni pək eyi tany-
ram ki, məni arzuma yetirmədən öldür-
məyəcəksən.   

- Bomm... Bomm... Bomm...  
Şuban dağlarnn üzərində qəhrəman 

ordumuzun qocaman toplarnn ağzla-
rndan parlayan atəş və ətrafa yaylan gu-
rultu məni xəyal uyqusundan oyadr.  

– Toq bəy... Toq bəy... Qalx, hücum 
başland! (Komandan çabuq oyadram.) 

Bir anda ara qarşr. Tez heyvana minib 
dururam. Bir az daha, müfrəzə hərəkət 
edir. Müdhiş bir duman, göz gözü gör-
məyir. Nərəyə getdiyimiz bəlli deyil. Hey-
vanm gah daşa çarplr, gah çuxura dü- 
şüb büdrəyir.  

– Səs yox! Laqqrtı yox! Ciğara çəkil-
məz!  

Bölük komandanlar hey əmr verirlər.  
İrəli getdikcə bombardman daha da 

şiddət tapr.  
Sübh açlb-açlmaz irəli kəşf qolumuz 

Zabrat köyünü işğal edir. Müfrəzə köyün 
arxasnda durur. Maştağa başpozuq qi-
təsi köyə girir, arxasnca topçu mevzi iş-
ğal edir [mövqe tutur].  
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Maştağa taboru sağdan, Mərdəkan isə 
soldan hücuma hazrlanr.  

– Sən taborunla burada dur və əmri-
mi bəklə!  

Müfrəzə komandan Toq bəy son şi-
fahi əmrini verib gözümdən qeyb olur. 
Bir az daha keçir, topçu atəş açr:  

– İsa, yannda yaran bağlamağa sarğ 
paketin varm?  

Səhiyyə bölük komandan doktor Qa-
ra bəy mənə xitabən sorur.  

– Yox.  
– Al bunu!  
Bir sarğ paketi mənə uzadr. Mən də 

alb cibimə qoyuram.  
– Allah, Məhəmməd, ya Əli! Allah! 

Allah-Allah!  
Bu taborlar hücuma keçirlər. “Allah” 

səsindən yer-göy titrəyir.  
Bir az daha keçər-keçməz müdhiş bir 

silah patıltıs başlanr:  
- Barrr... Barrr... Barrr...  
San qiyaməti-kübradr. Yer göyə, göy 

yerə qarşr.  
Daha dayanammayram. Heyvanm 

köyün arxasndak təpə üzərinə sürürəm. 
Təpəyə çxdqda əsgərlərimizin “Manta-
şov” üzərinə hücum etdiyini görürəm. 
Düşmən hasarlarn arxasndan, vşkala-
rn başndan, evlərin içərisindən qəhrə-
man gənclərimizin üzərinə şiddətli bir 
atəş yağmuru yağdrr. Gənclərimiz isə 
“Allah, Allah” bağra-bağra irəli qoşurlar. 
Sağa baxdqda, ovçu xəttinə keçmiş üç 
bölük nəzərimə çarpr. Bunlar düşmən 
zənn edib tabora tərəf qoşuram.  

– Silah doldur! – deyə bağrram.  
İki süvari çabuq bölüklər duran tərəfə 

göndərirəm. Bu halda bir süvari çaparaq 
məni qarşlayr və Toq bəyin zeyldəki 
[aşağdak] əmrini mənə verir:  

“...Sağ cinahdan hücuma keçib Bala-
xan köyünü işğal ediniz!”  

Əmri alar-almaz revolveri əlimə alb 
taborun önünə keçirəm... 

Aşurbǝyli İsa 
 
 
 

ARBAT DAĞLARINDAN BİR XATİRAT 
və yaxud 

TÜRK AZƏRBAYCANIN  
TARİXİ İSTİQLAL GÜNLƏRİ 

 
Tam gecəni düşərgahmzdan səma-

nn hilali-ənvərinin [işql hilalnn] nuru 
sayəsində şu Arbat cəngi təbir olunan [de-
yilǝn] dağlara qədər yürümüşdük. Əssa-
bah qosqoca bir sivri təpə üzərinə çxd- 
ğmz zaman bir tərəfdən təbiətin elekt-
ras olan günəş parlayaraq srma saçl şə-
fəqlərinin təravətəngiz cilvələri bütün Ba- 
knn qaranlq gecəsini fərəhnak bir su-
rətdə işqlandrrd. Qafqaz İslam Ordusu 
tərəndən badi-səbann nəsimi-peyğa-
mavəri [xǝbǝr gǝtirǝn yeli] həzin-həzin əsə-
rək Azəri türklərinin ruhlarn qüvvəta- 
miz dərəcədə yüksəltmişdi. Bizim tərə-
mizdən açlan top əndaxtlarnn [atǝşlǝri-
nin] nəriltisi və gurultusu düşmənlərə ələm, 
dostlarmza, qardaşlarmza müjdə xəbə-
ri aparrd. Eyni zamanda hər türk oğlu 
türk, qəlblərində “Bakmz xilas edək də 
istiqlaliyyətimizə çataq” kri, qəhrəma-
nanə bir tərzdə Bakya tərəf təərrüz [hü-
cum] edirdi.  

Mən də əziz və itaətbin [itaǝtkar, inti-
zaml] bir əsgər olduğum üçün kəndimə 
ən müqəddəs vəzifə bunu hesab edir-
dim. Paytaxtımz olan Bakmz zalmlar, 
canilər, xunxarlar [qaniçǝnlǝr] əllərindən 

 

qoparacağam və düşmən yerin dibinə gir-
sin də, nasl olursa, qoy dəf olsun, biz 
Bakn alacayz və istiqlalmza çatacağz 
inşallah, deyə-deyə düşmənin leşini tə-
pik altında ayaqlayaraq irəliləyirdim. O 
da öylə ya, o zamana qədər Bakda əsa-
rətdə qalmş türk-islam əhalisi mənhus 
və məyus bir surətdə Mart facieyi-əli-
məsinin qələm belə yazmayacağ, təqri-
rə uymaz [sözlǝ ifadǝ edilmǝz, sözǝ gǝlmǝz] 
qədər rəzaləti və fəlakəti nitəkim [doğru-
dan da] türk ürəklərini zəhərləmiş və par-
çalamşd. Aman Allah, nitəkim sxntı çək- 
diklərini düşünürdüm. Ah, dərhəqiqət [hǝ-
qiqǝtǝn] şammeyi-hüquqiyyət və qövmiy-
yətlə [haqllq, öz hüququnu idrak etmǝk 
hissi vǝ milli hisslǝrlǝ] və yaxud cinsiyyətini 
ihtisas edən [hiss vǝ idrak edǝn] hər bir fər-
din hissi o fəlakət və rəzalətə qarş nifrət 
edərək mücadilə edirdi. Qafqaz İslam Or-
dusu, türk əfrad [ǝsgǝrlǝri], eyni zaman-
da o rəzalətə qarş durub kəndi əqvamn 
[qövmlǝrini], öz cinsini, azəri-türk islamla-
rn sahili-nicat və səadətə çxarmağa ki, 
ibarət olsun Azərbaycan istiqlaliyyətin-
dən, bu kirdə yürüş edirdi.  

Piyada əfradmz qəhrəmancasna dağ-
lardan, daşlardan, qayalardan, təpələrdən 
arslan oğlu arslan kimi qoşub-aşrdlar. Hər 
məhmədcəyizin, hər nəfərin, hər fərdin, 
hər əsgərəm deyənin geniş köksündə bir 
müqəddəs kri vard: Bak zalmlar əlin-
dən alnmazsa, Azərbaycan istiqlaliyyəti 
olmazsa, Qafqaz islamlar məhv olacaq-
dr. Maazallah [Allah göstǝrmǝsin], əstəğ-
rullah [Allah saxlasn, Allah ǝfv etsin], böylǝ 
olarsa, bu da Osmanl türk qardaşlarna 
böyük bir zərbədir.  

Hay-hay, türklərin bir nəfəri qalnca 
belə şəhid olacaq, vətən namusu uğrun-
da bu yolda islam bayrağn yüksəldə-

cəkdir. Odur, əfəndilərim, böylə, şübhə- 
siz, böylədir ki var. Hər millət kəndi ama-
lna kəndinin qəyur [qeyrǝtli], namuslu 
əsgərləri sayəsində nail ola bilər. Öylə ya, 
odur ki düşmən məğlub, pərişan surətdə 
hər yerdə qarşmzdan yel kimi qaçr, ri-
cət edir [geri çǝkilir]. Amma Türk ordusu 
irəliyə, irəliyə, Arbat deyilən dağn qəl-
binə çxdq, orasndan Bak, dəniz sahili, 
Yanardağ, Saray və Corat bağlar görükür-
dü.  

Ah, ah, həyatımzn, istiqlalmzn tarixi 
keçən günləri – müzəffər günlərimizsən, 
şanl günlərimizsən. Həmişə var olacaq-
san. Səni mən həmişə arzu edəcəyəm. 
Odur, bir az sonra beşinci rqəmiz Agah 
komandan müşayiəti ilə heyəti-zabitan-
dan bir qaç arxadaşlar bizə yetişdilər.  

– Salaməleykim, bəy əfəndilər. 
– Və əleykimsalam, uğurlar ola, – ca-

vabn dedik.  
Bu əsnada qərargah komandan mə-

nə müraciətən:  
– Aman sevdicəyim, qafqazlm, bura-

sn, bu ərazini mənə adamağll bir təbir 
[izah] et dǝ, anlat baxalm, – dedi.  

Mən də onlara:  
– Baxnz, Bak, Bak deyə islamlar, 

azəri türkləri xilas etməyə gəldiniz. Şu 
ərazi türk Azərbaycannn ənvari-həya-
tıdr. Qafqaziyamzn altun .... qarşmzda 
gözükən qaz mədənlərinin içǝrisidir. Ötə 
tərəni seyr etdiyimiz o cəhət bizim bəh-
ri-Xəzər ümidimizdir. Oras Türküstan qa-
psdr. Sol tərəf ağaclq Baknn Saray və 
Corat bağlar təbir olunur. Qarşmzdak 
sivri təpə Yanardağdr. Onun önü Binə-
qədidir, – dedim.  

Bu sözlərdən sonra qərargah koman-
dan zabitana müraciətən böylə söyədi:  
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– Hay-hay, arxadaşlar, baxnz, qosqo-
ca qarl, qartall Qafqaz dağlarn aşdq, 
keçdik də, qoşduq, gəldik, bu yerlərdə əsa-
rətdə, rəzalətdə qalan islam qardaşlar-
mz xunxarlar pəncəsindən xilas etmə- 
yə. Eşq olsun, – dedi.  

Bu söz bizə təsir etdi. Aramzda bir par-
ça sükutluq keçdi. Mən zabitan arxadaş-
larma müraciətən: 

– Baxnz, bəy əfəndilər, bu sözlərə mə-
nim əlimdə canl bürhanm [sübutum] var. 
Tam dörd sənə bundan əvvəl müharibə 
Qafqaz cəbhəsində başlanarkən, bəndə-
niz Bakda yaşayrdm. Oradaca bir mək-
tub aldm. O məktubda arxadaşm qa- 
zaxl İsral bəy Qafqazn Dilican və Cə-
laloğlu dağlarn tərif, tövsif [vǝsf] edir və 
Türk ordusunun Qafqaziyaya gəlməsini 
böyləcə arzu edir... 

 
Qafqaz dağlarna xitabən: 
 
Göz görcək könül xəyala düşər 
Hər zaman səmtinə baxanda, dağlar. 
Atəş kimi ürək yanar-yaxlar 
Bunu biri qarşna duranda, dağlar. 
 
Kəsilməz dumann, çiskin yağşn, 
Baxanda mənə qarlar qşn, 
Yazn, yayn, əlvan çiçəklərin,  
                                      meyvə-yemişin 
Gözəllər əlinə çatanda, dağlar.  
 
Hər il köçüşür köçəri ellər, 
Sarmaşb bir-birǝ süsən sünbüllər. 
İbrişim zülər, cğal tellər 
Sonalar gərdənə atanda, dağlar. 
 
Göy təpələr, sərin sular, qayalar, 
Ruha can verən o gözəl havalar, 

O boyu minalar, qəddi zibalar 
Bir-birə nəzakət satanda, dağlar. 
 
Olacaq olur əlində bişəkk, 
Düşmən məlul qalar səndən əl çəkcək, 
Xəlifə əmriylə komandan gəlcək,  
Millətim şad olar səndə seyr etcək. 
 
Mən istərdim dağlar ağr elin köçəydi, 
Tərlan yerin tutan quzğun qaçayd, 
Top atılb sərt qayalar uçayd, 
Türk ordusu gəlib burdan keçəydi. 
 
Qafqazn səfas nə lazm türksüz,  
Çox çəksəm əzab, dolansam türksüz, 
Düşməsə ələ qoy yanm türksüz, 
İsraləm, əsgər yada düşəndə türklər 
Var olsun, dağlar. 

 
* * *  

 
Heyəti-zabitan həpsi bir səslən “Afə-

rin! Afərin! Yaşasn türklər!” dedilər. Bu 
srada süvari baş çavuş hərəkət əmrini 
yetirdi.  

Qərargah komandan:  
– Hayd, arxadaşlar, irəliyə! 
Oradan hərəkət etdik Bakya tərəf. 

 
bitmədi 

 
Əsgər bəy Məlikli 

 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
İxtar [xǝbǝrdarlq] 
Bu gün sentyabrn 15-i sevgili Azər-

baycanmzn paytaxtı Bak şəhərinin is-
tirdad [geri alnmas] və işğal edilməsi mü- 

 

nasibətilə milli bayram olub, idarə və mət-
bəəmiz tətil edəcəyindən, qəzetəmizin 
növbəti nömrəsi çaharşənbə [çərşənbə] 
günü sentyabrn 17-də çxacaqdr.  

 
Kabinənin istefas  
Rəisi-vükəla [Baş nazir] həzrətləri Yu-

sifbəyli Nəsib bəy dün atidəki [aşağdak] 
məktub ilə Parlaman rəisinə müraciət et-
mişdir: 

“Denikin təhlükəsi sorğusu münasi-
bətilə Parlamanda edilən müzakirat za-
man mötəlif [uzlaşmş, razlğa gǝlmiş] r- 
qələr arasnda əmiq [dǝrin] bir ixtilaf çx- 
masndan və sosialistlərlə “Əhrar” rqəsi 
qərarnamələrində hökumətə ədəmi-eti-
mad [etimadszlq] göstərilməsindən do-
lay Parlamanda mötəməd [etimada la- 
yiq] bir hökumət mərkəzi qalmadğ kimi, 
həman [müzakirat] ibrazi-etimad edən [eti-
mad bildirǝn] əksəriyyətin qərarnaməsinə 
dəxi əsərsiz [tǝsirsiz] keçməmişdir. Böylə 
vəziyyəti Kabinə üçün qeyri-təbii ədd [he-
sab] edərək, artıq hökumət başnda dur-
mağ kəndim üçün naqabili-imkan [müm- 
kün olmayan] bilir və istefamn qəbulunu 
rica edirəm.”     

 
General Baratov və Odişelidzeyə sui-

qəsd  
Tiis (Telefonoqramma) - Gürcüstan-

dak Azərbaycan siyasi nümayəndəliyin-
dən Xariciyyə Nəzarətinə dün atidəki mə- 
lumat verilmişdir:  

“Gündüz saat 12 radələrində general 
Baratov, Gürcüstan Hərbiyyə naziri Odi-
şelidze rakib olduğu [mindiyi] avtomobilə 
Vira körpüsünün yuxarsnda bomba atıl-
mşdr. Şofer qətl edilib general Baratov 
və Odişelidze yaralanmşlardr.” 

Dağstan və polkovnik Haskell 
Tiisdə olan Dağstanllar Məclis[i] əzas 

[üzvlǝri] təşəbbüsata başlayaraq, Dağs-
tann dabravollar tərəndən təxliyə edil-
məsini polkovnik Haskell əfəndidən isti- 
da [xahiş] edirlər.  

Dağstanllarn şu haql tələblərini Azər-
baycan hökuməti dəxi müdaə etmədədir.  

Polkovnik Haskell məzkur [deyilǝn] məc-
lis əzasna itminan [ǝminlik] vermişdir ki, 
iki müharib tərəfeyn [savaşan tǝrǝǝr] ara-
snda bitərəf məntəqə qərar verilərək, 
bugünlərdə müharibə hərəkatı durduru-
lacaqdr. Dağstann dabravollar tərən-
dən təxliyə edilmək məsələsinə gəldikdə 
isə o, Versay Konfransna müraciət edə-
rək o babda rica etmiş və kəndi tərən-
dən də mübarizədə bulunan dağstanl- 
larn hüququnu müdaə etmişdir.  

 
Dağstanda 
Eylülün 11-də Dağstandan vürud et-

miş [gǝlmiş] camaat xadimləri söyləyirlər 
ki, üsyançlar Dərbəndin 40 fərsəx məsa-
fəsində olan Qasm kəndini işğal etmiş-
lər. Dərbənd-Petrovsk dəmiryol xətti təx- 
rib edilmişdir. Dərbəndi buraxb Petro-
vska getmək istəyən 100 adamdan iba-
rət Dərbənd qarnizonu yolun xarab ol- 
duğundan Dərbəndə övdət etməyə [qa-
ytmağa] məcbur olmuşdur.  

 
Birja  
Kerenski minlik 1160 manat, 250-lik 

1070 manat, xrda 2 faizdir. Nikolay 500-
lüyü 1200 manat, 100-lüyü 220-250 ma-
nat, xrda 40 faizdir. Gümüş manat 36 
manat və xrda 16 manatdr. Osmanl al-
tun lirəsi 516 manat və kağz lirəsi isə 
115 manatdr. Tiis paras 3½ faizdir. Ros-
tov paras 1½ faizdir.  
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TEATRO [VƏ] MUSİQİ 
 
Bayram tamaşas  
Düşənbə [bazar ertǝsi] günü sentyab-

rn 15-də paytaxtımzn azad edilməsinin 
birilliyi münasibətilə Hacbəyli Qardaş-
lar Müdiriyyəti artistləri tərəndən Üze-
yir bəyin “Ər-arvad” operettas və daly- 
ca İsa bəy Aşurbəylinin yazmş olduğu 
“Azərbaycan” faciəsi mövqeyi-tamaşaya 
qoyulacaqdr. Bu günün şərənə Azər-
baycan, Dağstan rəqsləri oynanb “Biz 
bir millətiz”, “Borc yğlb”, “Xuda[m] mə-
ni yaratd” xoru oxunacaqdr. Tənəffüs-
lərdə hökumət əsgəri [hǝrbi] orkestri ça- 
lacaqdr. Tamaşa axşam saat 9-un yar-
snda başlanacaqdr. Bu günün şərənə 
olaraq yunker və əsgər qismi məccani [pul-
suz] olaraq teatroya buraxlacaqlardr.  

 
İki tarixi drama  
Paytaxtımz Bak şəhərinin qəhrəman 

türk və Azərbaycan əsgərləri tərəndən 
azad edilməsinin birilliyi münasibətilə 
gənc mühərrir [yazç] və şairlərimizdən 
Cəfər Cabbarzadənin yazmş olduğu “Ba-
k müharibəsi” və gənc mühərrirlərimiz-
dən Mirzəbala Məhəmmədzadə tərən- 
dən qələmə alnmş “Bak uğrunda mü-
haribə” tarixi dramalar Bak türk səhnə-
sinin aktyorlar iştirak ilə artist Abbas 
Mirzə Şərifzadənin təhti-idarəsində [re-
jissorluğuyla] işbu sentyabrn 16 və 17-də 
axşam Dövlət Teatrosunda mövqeyi-ta-
maşaya qoyulacaqdr.  

Bu dramalar ta Mart hadiseyi-əlimə-
sindən [kǝdǝrli Mart hadisǝsindǝn] başla-
yb, Baknn düşmənlər əlindən azad edil- 
diyi günə qədər nə cür hadisələr keçir-
diyini müfəssəl surətdə təsvir edirlər.  

Cəfər Cabbarzadənin yazmş olduğu 
dramada Bak cəbhələri və cəbhələrdə 
Nuri paşa, Mürsəl paşa vǝ Məhəmməd 
Toq bəyin iştirak etdiyi və Bakya hü-
cum plan yapldğ Şuban, Binə, Maş-
tağa, Balaxan cəbhələri göstərilir. Bun- 
dan əlavə, [Proko] Caparidze və [Levon] 
Atabekyan iştirak edirlər. Pərdə qalxma-
dan qabaq natiqlərimizdən Piri Mürsəl-
zadə cənablar Azərbaycan Cümhuriy- 
yətinin birillik tarixi-siyasiyyəsini havi 
[siyasi tarixini ehtiva edǝn] nitq söyləyə-
cəkdir. Biletlər satılr hər gün səhər və ax-
şam teatrn kassasnda. Tamaşa başlana- 
caq axşam saat 8-də. Dramalar tarixi və 
bir qədər müfəssəl olduğundan, möhtə-
rəm tamaşaçlardan rica olunur ki, vəqti-
müəyyəndə gəlsinlər.    

 
 
 
 

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
 

Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
* * *  

Azərbaycan Posta və Teleqraf məktəbinə 
yenidǝn altı aylq kursa ərizə qəbulu başlan-
mşdr. 

Məktəbə qəbul olunacaq: Türk lisann bil-
məyə mövcud edadi məktəblərin birisindən 
təhsili haqqnda əlində altı klasn itmam [bi-
tirilmǝsi] üçün şəhadətnaməsi olan şəxs. Qə-
bul olunacaq əşxas [şǝxslǝr] mükəlləyyə- 
ti-əsgəriyyədən [ǝsgǝrlik mükǝllǝyyǝtindǝn] 
kursu qurtarana qədər azad olacaqdr. Kursu 
bitirdikdən sonra göstərdiyi fəaliyyət və mü-
vəffəqiyyətdən dolay istedadna müvaq Pos-
ta və Teleqraf dəvairində [dairǝlǝrindǝ] ona 
məsuliyyətli vəzifə veriləcək.   

Ərizə qəbul olunur: iş günləri hər gün 
saat 11-dən 3-ədək Posta və Teleqraf Nəza-
rətinin dəftərxanasnda (Naberejn, Mirba-
bayevin mülkündə) və Azərbaycan Posta və 
Teleqraf nahiyəsi müdiri dəftərxanasnda. 

Posta və Teleqraf Nəzarətinin 
dəftərxana baş müdiri Blajevski  

Kargüzar R. Rəhimli 
T-244  

 
Elan 

Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-
nunla elan edir ki, həmin sentyabrn 16-da 
Nəzarətin mərkəzi skladnda (Merkuryevski 
küçə nömrə 34) səhər saat 9-da ikinci dəfə 
olaraq zeyldəki [aşağdak] ərzaqlar satılmaq 
üçün müzayidə (torq) [hərrac] olacaqdr:  

1) Arpa kəpəyi – 8 min pud; 
2) Buğda kəpəyi – 3 min pud;  
3) Küncüt jmx – 2 yüz pud.  
Bundan əlavə, qeyri ərzaqlar və mallar az 

miqdarda olaraq dəxi satılacaqdr. Məsələn, 
yanmş pambq (volokno), qayrlmayb nata-
mam qalmş dərilər və sairləri.  

Yuxarda zikr olunan ərzaqlar mərkəzi sk-
ladda olub, hər gün, bayram günlərindən baş-
qa, saat 9-dan 3-ədək baxmaq olar.  

Ərzaqlar torq ilə satılacaqdr.  
Müzayidədə iştirak etməkdən ötrü satı-

lacaq ərzaq və mallarn hər puduna bir ma-
nat rəhn verilməlidir.  

Müzayidənin təsdiq edilməsi bildirilən 
gündən hesab olunaraq üç günün müddə-
tində qalan paralar verilməli, əks surətdə 
rəhn xəzinə nənə [xeyrinǝ] daxil olur.  

Müzayidə Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəza-
rəti tərəndən təsdiq olunmuşdur. Təfsilatı 
mərkəzi sklad kontorunda bayram günlərin-
dən başqa hər gün səhər saat doqquzdan 
üçədək xəbər almaq olar (Merkuryevski cad-
də nömrə 34).  

Nazir müavini: [Yusifǝli] Əliyev  
T-242  

 
Elan 

Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-
nunla ümuma elan edir ki, hökumətin 1 
sentyabr 1919-cu il qətnaməsi mövcibincə 
[ǝsasnda] neft və neft istehsalatı mübadiləsiz 
hər bir yerə aparla bilər. Fəqət bu şərtlə ki, 
apardqda şəhadətnamələri Bak Neftçilər 
Şuras Sovet Syezd cəmiyyətinin Nəzarət 
təftişi altında olan Neft Bürosuna, neft və 
istehsalatın almaq üçün təqdim edilsin. 

Nazir: [Ağa] Əminov 
T-247 

 
Elan 

Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-
nunla ümuma elan edir ki, Nəzarətə məlum-
dur ki, Bakda Azərbaycandan qeyri yerlərə 
aparmaqdan ötrü qadağan olunmuş buğda, 
un, pambq, yun, ipək və sair xammal apar-
maq üçün saxta icazələr satılr. Ona görə, Nə-
zarət ümuma məlum edir ki, un, buğda və 
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xammal aparmağa Nəzarət icazə verməyir. 
Xammal üçün isə keçənlərdə birisi mal gə-
tirdiyinə görə, ona icazə vəsiqəsi verilmişdi. 
Xammal aparmağn qayda və şəraiti bu yaxn 
günlərdə elan olunacaqdr. Qalan mallar üçün 
isə icazə hökumətin 28 iyul 1919-cu ildəki 
müfəssəl məlumatı mövcibincə [ǝsasnda] ha-
mya verilir və saxta icazələri almağn heç bir 
əsas yoxdur.  

T-243 
 

 
Müdir:  

Hacbǝyli Üzeyir 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

 
Hökumǝt Teatrosunda  

axşam tamaşas  
sǝh. 205. “Üzeyir bǝyin yazmş olduğu 

mǝşhur «Ər vǝ arvad» operettas”: qǝzetdǝ 
“operettas” yerinǝ “operas” getmişdir.  

“Azǝrbaycan”: Üzeyir Hacbǝyovun balet 
rǝqsi. 

“Dağstan”: Üzeyir Hacbǝylinin xoreo-
qrak rǝqsi. 

“Biz bir millǝtiz”: xorla oxunan parça. 
“Borc yğlb”: sözlǝri vǝ musiqisi Zülfüqar 

bǝy Hacbǝyliyǝ mǝxsus, xorla oxunan parça. 
“Xudam mǝni yaratd”: sözlǝri Əmin Abid 

Gültǝkinǝ, musiqisi Zülfüqar bǝy Hacbǝyliyǝ 
mǝxsus milli mahn. 

 
Qismi-rǝsmi  

sǝh. 207. Hatǝmağal: Qazax qǝzasnn 
kǝndi.  

 
Qurtuluş  

sǝh. 210. “sǝy vǝ ehtimam sayǝsindǝ”: 
qǝzetdǝ “ehtimam” yerinǝ “itmam” get-
mişdir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 212. “Kovno” (yaxud Kovna): İndiki 
Kaunas şǝhǝri (Litvann ikinci böyük şǝhǝri). 

“Latviya hökumǝti [bu] xüsusda nüma-
yǝndǝlǝrin övdǝtini rca etmişdir.”: qǝzetdǝ 
belǝ getmişdir: “Latviya hökumǝti xüsusun-
da nümayǝndǝlǝrin övdǝtini rica etmişdir.” 
Burada söhbǝt, Latviya hökumǝtinin Kolçak 
nümayǝndǝlǝrinǝ rus ǝsgǝrlǝrini toplamaq 
üçün izin vermǝmǝsindǝn vǝ onlarn ölkǝ-
dǝn çxmasn tǝlǝb etmǝsindǝn gedir.  

“«V.» qǝzetǝsinin ixbaratına nǝzǝrǝn…”: 
burada söhbǝt, rus mühacirlǝrin 1919-cu 
ildǝ Kopenhagendǝ nǝşr etdiklǝri “Vozroj-
deniye” qǝzetindǝn gedir. Özünü “Partiyasz 

 

demokratik qǝzet” kimi tǝqdim edǝn “Voz-
rojdeniye”nin redaktoru P. O. Şutyakov idi. 

“Riqa qǝzetǝsi «S.-d.»nin ixbaratına 
nǝzǝrǝn...”: söhbǝt 1919-cu ildǝ Riqada nǝşr 
edilmiş “Sosial-demokrat” qǝzetindǝn gedir.  

“Mitava”: Latviyada şǝhǝr; indiki Yelqava 
[Jelgava] şǝhǝri. 

 
Milli bayram  

sǝh. 213. Bu yaznn üslubu qüsurludur; 
eynilǝ saxladq.  

 
Xatirǝ  

sǝh. 216. “lǝhni-Davudi”: Davudi, Davu-
da mǝxsus (gur vǝ qulağa xoş gǝlǝn) sǝs, 
avaz. Dini ǝdǝbiyyata görǝ, Davud peyğǝm-
bǝrin çox güclü, gur vǝ qulağa xoş gǝlǝn sǝsi 
var imiş.   

 
Bak deyir ki  

sǝh. 218. “Quzğun” (yaxud Quzğun dǝ-
niz): Xǝzǝr dǝnizinin adlarndan biri.  

“duvağm duman”: qǝzetdǝ “dodağm 
duman” getmişdir; “Azǝrbaycan” qǝzetinin 
275-ci nömrǝsindǝ bu barǝdǝ düzǝliş ve-
rilmişdir.  

 
Cǝbǝllüttariq  

sǝh. 218. “Umanski”: Bak Müvǝqqǝti 
İcraiyyǝ Komitǝsinin üzvü olmuşdur.   

sǝh. 220. “Azǝrbaycan paytaxtı tamamilǝ 
vǝ qǝti surǝtdǝ işğal edilǝrǝk…”: “işğal” 
sözünün ǝsl mǝnas “tutmaq, ǝlǝ keçirmǝk”-
dir. O dövrdǝ “işğal” sözü bugünkü mǝn 
çalarn qazanmamşd. Burada vǝ ümumiy-
yǝtlǝ Baknn türk vǝ Azǝrbaycan ǝsgǝrlǝri 
tǝrǝindǝn tutulmasndan bǝhs edilǝn bütün 
hallarda “işğal” sözü düzgün başa düşül-
mǝlidir.  

 
Hücum  

sǝh. 221. “Axtı”: Dağstanda, Azǝrbay-
canla sǝrhǝddǝ yerlǝşǝn rayon vǝ bu rayo-
nun mǝrkǝzi olan eyniadl kǝnd. 

Arbat dağlarndan bir xatirat  
sǝh.222. Bu yaznn üslubu qüsurludur; 

eynilǝ saxladq.  
sǝh. 223. “Qafqaziyann altun ... qarş-

mzda”: nöqtǝlǝrin yerindǝ bir söz silinmiş, 
oxunmur. 

sǝh. 224. “Qafqaz dağlarna xitabǝn”: 
şeir vǝzin, qayǝ vǝ üslub baxmndan qü-
surludur; eynǝn saxladq.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 225. “100-lüyü 220-250 manat”: 
qǝzetdǝ “250” yerinǝ “350” getmişdir. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


